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AU NOM DE LA TRESSAIN- 
TE ET INDIVISIBLE 
TR1NITE. 

Majejlé le Roì des daix 
S tei les , & Sa Majejlé l'Impe- 
ratrice de tonte les RuJJìes , 
fouhaitant ègalement pour le 
bien de leurs Sujets de rejferrer 
les liens de la parfaite amitié, 
qui les unit , & d'avancer les 
frogrès de la Navigation , dti 
Commerce , & de l'indujìrie par- 
mi leurs Nations rcfpetfives j 
ont refolu de conclttre enti E l- 
les un Trai té d 1 Amitié, de Na- 
vigation, & de Commerce. A 
lejfct de quoi Elles ont choifi \ 
& notarne pour leurs Tlenipo- 
tenciaires , favoir Sa Majejlé 
le Ro 't des deux Siciles le Sieur 
Don Antonin Marefca Don- 
norfo Due de Serracapriola Son 
Minijlre Tlenipotenciaire auprès 
de Sa Majejlé l'Imperatrice de 
toutes les RuJJìes , & Sa Ma- 
jejlé Imperiale de toutes les 
RuJJìes le Sieur Jean Comte 
d' OJlermann fon Vice-Chancel - 
iter , Confetller Trivé aclnel , 
Senateur , & Chevalier des Or- 
dres de S. André , de S. Ale- 
xandre Nevoshy , Grand-Croix 
de ce lui de S. {Vladimir de la 
première Claffe , & de S.Anne , 
le Sieur Alexandre Comte de 

m- 


IN NOME DELLA SANTIS- 
S1MA E INDIVIDUA 
TRINITÀ’. 

§Ua Maeftà il Re delle due 
Sicilie , c S. M. la Imperatri- 
ce di tutte le Rufiìe defide- 
rando egualmente per lo bene 
de* loro Sudditi , di ftringere 
i legami della perfetta amici- 
zia , che le unifee , ed avan- 
zare i progredì della Naviga- 
zione , del Commercio , c del- 
la Induftria fra le loro rifpct- 
tive Nazioni j hanno rifoluto 
di conchiudere tra di Eife un 
Trattato di Amicizia , di Na- 
vigazione , e di Commercio , 

A tal effetto hanno E He fcel- ~ 
to , e nominato 'per loro Ple- 
nipotenziarj , S, M. il Re del- 
le due Sicilie il Sig. D. Anto- 
nino Marelea Donnorfo Duca 
di Serracapriola , fuo Miniftro 
Plenipotenziario predò S. M. 
la Imperatrice di tutte le Ruf- 
fìe , e S. M. Imperiale di tut- 
te le Rufiìe , il Sig. Gio van- 
ni Conte d’Oftermann fuo Vi- 
ce-Cancelliere , Configlier Pri- 
vato attuale , Senatore , e Ca- 
valiere degli Ordini di S. An- 
drea , di S. Aleflandro Neusky, 
Gran Croce di quello di S.WIa- 
dimiro della prima Claflè , e 
di S. Anna: il Sig. Aleflandro 
A Con- 
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Woronzovo Confeiller ‘Prive A- 
ftuel, Senateur , Préfident du 
Collège de Commerce , Chambel- 
lan Acluel , & Chevalier de 
rOrdr e de S. Alexandre Nevo- 
sky , & Grand-Croix de celui 
. de S. Wladimir de la prémiére 
Clajfe ; le Sieur Alexandre Com - 
te de Bezborodko premier Mai- 
tre de Sa Cour , Confeiller pri- 
ve , Direfìeur Général des Po- 
Jtes , & Chevalier de 1* Ordre 
de S. Alexandre Newsky , ò" 
Grand-Croix de celui de S. Wla- 
dimir de la prémiére Clajfe j & 
le Sieur Arcadie de Marcojf 
Confeiller d'Etat afluef Mem- 
bre du Collège des ajfaira E- 
trangéres , & Grand-Croix de 
* i* Ordre de S. Wladimir de la 
feconde Clajfe , les quels aprir 
avoir e eh ungi entre eux leurs 
Pleinpouvoirs trouvés en bonne y 
& due forme , ont arrèté les 
Arùcles fuivans . 


ART. I. 

Il fubfijlerà entre Sa Maje - 
fi le Rot des deux Siciles , 
d* un còti , & Sa Majefli Im- 
pèriale de toutes les Rujfies de 
l'autre , de mème qu entre leurt 
Etats , & Sujets refpeftìfi une 
vraie , / intere , & inviolable 


Conte di Woronzow , Confi- 
glicr Privato attuale , Senatore, 
Prefidente del Collegio di Com- 
mercio , Ciambellano attuale , 
e Cavaliere dell’ Ordine di S. 
Aleflandro di Neusky , e Gran 
Croce di quello di S.Wladimiro 
della prima Clarte -, il Sig. Alef- 
fandro Conte di Bezborodko 
primo Maggiordomo della Cor- 
te , Configliere privato , Diret- 
tore generale delle Porte, e Ca- 
valiere dell* Ordine di S. Alef- 
fandro Neusky , e Gran Cro- 
ce di quello di S. Wladimiro 
della prima Clarte i c il Sig. 
Arcadio de Marcoff Con figlie- 
re di Stato attuale , Membro 
del Collegio degli affari Fora- 
rtieri, c Gran Croce dell’Or- 
dine di S.Wladimiro della - fe- 
conda Clarte, i quali dopo di 
aver ciambiato tra di loro le 
rifpettive Plenipotenze ritrova- 
te in buona e dovuta forma # 
hanno ftabilito gli Articoli fe- 
guenti ; 

ART. I. 

Suflìrterà fra S.M. il Re del- 
le due Sicilie da una parte, e 
S.M. Imperiale di tutte le Ruf- 
fie dall’ altra , egualmente che 
fra i di loro Stati i e Sudditi 
rifpettivi , una vera , fincera , 

e inviolabile Amicizia , una pa- 
ce 


amitii , un e paix folide , faune 
boinie , dr par fatte intelligence , 
vcrtti des quella. Ics deux 
Tuijfances Contratlantes Elles 
vtèmes , aìnfi que leurs Sujets 
fans exception , traiteront 
etans toute's les occafions , tant 
par mer , que par terre , fa fur 
Us eaux douccs en bons Amis y 
en fe prètant mutuò llement tou - 
te atde , fa ajjìjtance poffibles , 
furtout cn ce qui concerne le 
Commerce , fa la Navigai io » . 

ART. II. 

Il fera accordò aux Sujets 
des deux Nations amies une 
parfaite liberti de confcience 
dans les Etdts refpcfiifs , de 
forte qu * ils pourront exircer 
librement le culte de leur Re - 
ligio n , ou dans leurs propres 
maifens , ou dans les endroits , 
qu il plana a Leurs Majeflès 
de leur diftgner à ceti e fin , fans 
y et re jamais troublis ni in - 
quieti d’ aucune fapon . 

ART. III. 

Les Sujets rifpefiifs jouiront 
dans les Etdts des R uijfanc e s 
Contratlantes , de toutes les 
facilites, ajfiflance , fa prote - 
òìion vècèffaires aux progrés du 
Commerce rèciproque , fa fur le 

pied 


ì 

ce folida , cd una buona , e per- 
fetta intelligenza , in virtù del- 
le quali le due Potenze Con- 
traenti Effe ifteffe , ed i loro 
Sudditi , fenza eccezione , fi 
tratteranno in tutte le occa (io- 
ni , cosi per mare , che per ter- 
ra , e Tulle acque dolci , da 
buoni Amici , preflandofi fcam- 
bievolmente tutto V ajuto , ed 
affiftenza poftibilc * fpecialmen- 
tc in quel che riguarda il Com- 
mercio, e la Navigazione* 

ART. II. 

Sarà accordata a’ Sudditi del- 
le due Nazioni amiche una per-- 
fetta libertà di cofcicnza negli 
Stati rifpettivi , di maniera che 
potranno erti efcrcitarc libera- 
mente il culto della loro Re- 
ligione , o nelle loro proprie 
cale , o ne* luoghi , che piace- 
rà alle Maeftà Loro di defti- 
nar loro a quefto fine, fenza- 
chè ne fiano giammai difturbati, 
nè inquietati di forte alcuna . 

ART. III. 

» 

Li Sudditi rifpettivi goderan- 
no nelli Stati delle Potenze Con- 
traenti di tutte le facoltà , 
affiftenza , e protezione ncccf- 
farie al progreffo del Commer- 
cio reciproco, e sul piede delle 
A 2 Na- 


4. 

pi ed des Nations favorifèes , 
bien entendu , que dans tous 
les cas , otl le prefent Traiti 
rìaitra pas Jìipulò quelque exem- 
ption , ou prirogative en faveur 
des Su jet s de Cune , ou de Can- 
tre Tuiffance Contrattante , ils 
devront rifpettivement fe fou- 
mettre pour leur Commerce , & 
t rafie y aux Tarifs OrdonnanceSy 
& Loix du Tays ou ils feront 
domiciltés . 

ART. IV. 

j 

En confequence de quoi les 
Sujets des deux Tuiffances Con - 
trattantes pourront librement 
achiter , vendre , naviguer y & 
tranfporter leurs Marchandifes 
dans tous les Torts , Villes , 
& Rades des Tays refpettifs 
dont l* entrée , & la fortie ne 
font pas defenduès , en payant 
les douanes , & autres droits y 
ufìtès dans chaque endroit , & 
en fe conformant aux reglemens 
& coùtumes ètablis pour tout 
ce qui concerne le tranfport des 
marchandifes yfoit par eau * foit 
par terre. 

ART. V. 

Les Sujets commerpans des 
deux Hautes Parties Centra - 
ttantes payeront pour leurs mar- 

chanr 


Nazioni favorite, ben intefo, 
che in tutti i cali, ne’ quali col 
prefente Trattato non fi farà 
ftipulata qualche efenzione, o 
prerogativa in favore de’ Sud- 
diti dell’ una , o dell’altra Poten- 
za contraente , dovranno ri- 
fpettivamente fottoraetterfi pel 
di loro Commercio , e traffico 
alle Tariffe , Ordinazioni , e 
Leggi de’ Pacfi , ne’ quali fa- 
ranno domiciliati. 

ART. IV. 

In confeguenza di che i Sud- 
diti delle due Potenze contra- 
enti , potranno liberamente 
comprare , vendere , navigare , 
c trafportare le di loro mer- 
canzie, delle quali non ne fi a 
proibita la immiffione , o la c- 
(trazione in tutti li Porti , Cit- 
tà , c Rade de’ rifpettivi Paefi , 
pagandone le dogane , e gli 
altri diritti foliti in ogni luogo, 
e uniformandofi a’ regolamen- 
ti , e coftumanze ftabilite per 
tutto ciò che concerne il traf- 
porto delle mercanzie, fia per 
acqua , fra per terra * 

A R T. V. 

Li Sudditi commercianti del- 
le due Alce Parti Contraenti 
pagheranno per le loro mercan- 
zie 


i 
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chandifes les dotiaiies , & droits zie le dogane, e li diritti fif- 
fxés dans les Etàts rèfpèttifs fati nc’ Stati rifpcttivi dalle Ta- 
par les tari fi qui exijtent , oh riffe eh’ c fi dono , o eh’ efifte- 
qui exifleront a /* aven ir . Et ranno in avvenire . E S. M. 
Sa Majtjlè Imperiale de toutes Imperiale di tutte le Ruflie crc- 
les Ru/Jics croit donner à Sa de di dare a Sua Maettà Sici- 
Majejlè Sicilienne une preuve liana una pruova ben con vi n- 
bien convaincante de lafavetir cente del favore prcponderan- 
prc ponderante , dont Elle en- te , di cui Effa intende di far 
t end fair c jouir dorènavant dans godere da oggi innanzi ne’ fuoi 
Jes tLtàts le commerce des Su- Stati al Commercio de’ Suddi- 
jets Napolitains , en accordant ti Napoletani , coll* accordare 
à ceux-ci . a quelli . 

1. Le droit di y pouvoir ac- i. II diritto di poter pagare 
quitter la donane en rnonnoye la dogana in moneta corrente 
coltrante du Tays , en évaluant del Paefe , valutando il Rixda- 
le Rixdaler a I Copecks , ler a 115 Copecchi , fenza ef- 
fans Hre ajfujettis d Ut payer fere foggetti a pagarla , come 
cornine ci-devant en Rixdaler s finora fi è fatto in Rixdalers 
ejfePltfs \ exceptè cependant la effettivi, all’eccezione però della 
Ville , & le c Port deRiga y oà Città, e Porto di Riga, in cui 
di apri s les ordonnances , les Su- fecondo le ordinazioni li ficlli 
jets Riifes tnèmes acquittent. Sudditi Rulli pagano i mede- 

^ ces droits en Rixdalers , fimi diritti in Rixdalers. 

2. Une diminution des droits 2. Una diminuzione de’ di- 

d y entrée fur les Vins du cru ritti di entrata fopra i Vini 

des deux Siciles , que les Su - del prodotto delle due Sicilie, 

jets de Sa Majejli Sicilienne che li Sudditi di S.M. Sicilia* 
importeront fur leurs prapres na immetteranno fopra i di lo- 

Vaijfeaux , oufur des Vaijfeaux ro proprj Battimenti , o fopra 

Rujfes dans lesTorts de l'Em* Battimenti Rulli', ne’ Porti dclL’ 
pire de RuJJìe , de forte que ces Impero di Ruttia, di fortcchè 
Vins ne payerant a l ’ avenir coietti Vini non pagheranno 
que 4 Roublesy 50 Copecks par per l'avvenire , che quattro Ru- 
Oxkojfs a. 6 Ancres : Mais bli , e cinquanta Copecchi per 
pour pouvoir jouir de cette di- ogni Oxojf à fìx Ancres f cioè 
mmution ils produiront chaque a dire per ogni Barile di 140 

fois Botteghe , / Per 
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fois des Attefats des Confili s 
Ruffe s y ou a le tir dèfaut , dii 
Magijìrat de l' Endroit , ou des 
*D oiume s , d'oii ces Vins auront 
ciò expèdics , ò* par les quels 
il fera confiate qu* ils font vé- 
ritablement dtt crii des deux 
Sì cìle s , cr de la proprietà des 
Sujets Napoli t a iris . 

La mente diminuì ion fera 
a ufi accordéc aut Sujets Raf- 
fi s , qui tranfport'eront ics Vins 
des deux Sicites fur leurs prò- 
pres Vaìffeaux , ou fur des Vaif- 
feaux Napolitains des Etàts 
de Sa Majefé Sicilie’, me dans 
ceux de f Empire de Ruffe , 
& ils ne payeront point en 
tranfportant ces Vins desdroits 
de fortie plus forts qne les prò - 
pres Sujets Napolitains . 

ART. VI. 

En compenfation de ces deux 
concrjfons importantes Sa Ma - 
jeflè Sic ili enne confcnt : 

i. Que les Cuirs de Rafie 
connus four le norn de Y ouchtcs, 
le Suifen c bande Ile s , oh en bar - 
riqueSy les Cordages , les Pellet - 
teries , & le Caviar de crù , 
& des fabriques Ruffe s , qui 
feront impor tès par les Vaiffeaux 
refpettifs des deux Nations , 

• j 0 . 


Per potere però godere di 
quella diminuzione , produrran- 
no ogni volta attesati de’ Con- 
foli Rudi , o in mancanza di 
quelli , del Magiftrato del luo- 
go , o delle Dogane, dalle quali 
cotetti Vini faranno flati fpeditij 
che contedino di edere vera- 
mente prodotto delle due Si- 
cilie , e di proprietà de’ Sud- 
diti Napoletani . 

La (leda diminuzione farà 
accordata a’ Sudditi Rudi, che 
trafporteranno li Vini delle due 
Sicilie fopra de’ loro proprj Ba- 
ttimenti , o fopra de’ Battimen- 
ti Napoletani , dalli Stati di 
S. M. Siciliana in quelli dell’ 
Impero delle Rudìc , ed i qua- 
li nel trafporto di tali Vini non 
pagheranno diritti di ufeita più 
forti di quelli che pagano li 
proprj Sudditi Napoletani. 

ART. VI. 

In compenfo di quelle due 
concedìoni S. M. Siciliana con- 
fai te : 

i. Che le Cuoja di Rudìa 
conofciute fotto il nome di 
Touchtes , il Sevo in Barili , o 
in Candele , il Cordame , le 
Pelli , ed il Caviale di prodot- 
to , e delle fabbriche Rude , 
che faranno importate fopra i 
rifpettivi legni delle due Na- 

zio- 


jouìffent dans totis les Etats 
de fa ‘Dominai ion d'ime dimi - 
tiutton de fix pour cent des droìts 
d'entree qui s ' y payent , en ver- 
tù des Tarifs ètabhs , ou a éta - 
bLir , à condition qu ' i/s feront 
également obbligés à prowver 
par des Attejlats en due for- 
me qtie ce font lèritablernent 
des produflìons , & marchan- 
difes RufJ'es . 

2 . (pue le Fer en barre s , ou 
en ajfortìment , toutes fortes de 
Toi/es de Un , & de chanvre 
import es fur des Vaìjfeaux Ruf- 
fcs , ou Napolitains ne payeront 
pas plus de droìts d* entree ou 
de Donane dans les Etats de 
Sa Majeflè Sicilienne , que n y 
payent , ou payeront à l' dvenir 
les Nations favor ìfees . 

ART. VII* 

Tar r Artide 6 . de V Edit 
qui ejl à la lite du t ari f ge- 
nerai de Ruffe , l* Impératrice 
accorde une diminution d* un 
quart des droìts fxes par Le 
fufdit tarif enfavcur des mar - 
chandifes importées ou expor - 
tées par les Torts de P Empir e 
fituès fur la Mer noire , tant 
par fes propres Sujets > que par 
ceux des Nations avec les quel- 
le* on fìpulera quelque com - 

pen- 
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zioni , godano in tutti gli Sra- 
ti del luo Dominio d’ una di- 
minuzione di fei percento Tul- 
li diritti di entrata, che fi pa- 
gano in virtù delle Tariffe rta- 
bilite , o da ftabilirfi , a con- 
dizione , che faranno egual- 
mente obbligati a provare con 
attortati in dovuta forma , che 
fono veramente produzioni, e 
mercanzie Ruffe . 

2. Che il Ferro in barre , 
o affortito ; le Tele di ogni 
forra di Lina , e di Canape 
importate fopra Battimenti Raf- 
fi , o Napoletani non paghe- 
ranno maggior diritto di en- 
trata , o di Dogana nelli Stati 
di S. M. Siciliana , di quello 
che vi pagano , o vi pagheran- 
no in apprertò le Nazioni fa- 
vorite . 

ART. VII. ' 

In vigore deir Articolo 6 
dell’Editto, eh’ è alla tefta del- 
la Tariffa generale di Ruffa , 
la Imperadrice accorda una di- 
minuzione di un quarto de’ di- 
ritti ftabiliti colla fteffa Tarif- 
fa , in favore delle mercanzie 
importate , o efportate per i 
Forti deli’ Impero fituati nel 
Mar Nero 3 tanto per i fuoi 
proprj Sudditi, che per quelli 
delle Nazioni , colle quali fi 

rti- 
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pcnfation à cet égard j Elle 
confent en confèquence que les 
Sujets Napolitains participent 
à 1' enti ere teneur de C Artide 
6. de P Ed it fufnentionné , & 
qu ils jomjfent de la preroga- 
tive qui y ejl accordèe nommè- 
mcnt dans le IPort de Cherfon 
à l' embouchure duPDnieper , & 
dans ceux de Sevaftopol & Theo- 
dofia en Tauride . 

En reciprocité de ce-t avan- 
tage Sa Majejlé Sicilienne ac- 
cordo pareilliwent la diminu - 
tion da quart des droits jixès 
par les tarifs & rcglcmcns de 
t Douane fur toutes les Mar - 
chandifes , que les Sujets Ruf- 
fe s import eront dir'ettement des 
ports de leurs Taps fituès fur 
la Mer Noire dans les Etats 
des deux Siciles , aujf bien que 
fur toutes celles , qtiils expor - 
teront des Etats de Sa Maje- 
jlé Siciliane direttement pour 
les ports fufmcntionnès de la 
Ruffe . Mais les Sujets Rtjjes 
7ie jouiront de ce doublé arati - 
tage dans les Etats de Sa Maje- 
fle Sicilienne qu'aujfi long tetns 
que les e Ports de Ruffìe fur la 
Mer noire conferver ont la fufdite 
prerogative , que le tanf gene- 
rai leur ac cor de acitie lievi ent . 

En mime tetns il a è té con- 
venti elitre les Hautes Parties 
Contrattante* , que les Sujets 

Ruf- 


ftipulerà qualche comperilo a 
qucfto riguardo . Conferite of- 
fa in confegucnza che li Sud- 
diti Napoletani partecipino dcl- 
T intero tenore delPArticolo 6 
dell’ Editto citato , godano del- 
la prerogativa , che vi è accor- 
data nominatamente nel Porto 
di Cherfonc alla imboccatura del 
Dnicper, ed in quelli di Scvafto- 
pol , eTcodofia nella Tauride . 

In reciprocità di qucfto van- 
■ faggio S. M. Siciliana accorda 
Umilmente la diminuzione del 
quarto de’ diritti ftabiliti dal- 
le Tariffe , e da* regolamenti 
di Dogana fopra tutte le mer- 
canzie , che li Sudditi Rulli 
importeranno direttamente da* 
Porti de* loro Paci! fituati fui 
Mar Nero , nclli Stati delle 
due Sicilie egualmente, che fo- 
pra tutte quelle, eh’ eff efpor- 
tcranno dalli Stati di S.M. Si- 
ciliana, direttamente ne’ Porti 
mentovati della Ruffa. Li Sud- 
diti Ruff però non goderan- 
no di qucfto doppio vantaggio 
nclli Stati di S. M. Siciliana , 
che per quel tempo , che li Por- 
ti della Ruffa nel Mar Nero 
confcrveranno la indicata pre- 
rogativa, che la Tariffa gene- 
rale attualmente gli accorda . 

Si è nello fteffo tempo con- 
venuto tra le Alte Parti Con- 
traenti , che li Sudditi Ruff 

non 


I 

I 




Ruffe s rìentreront en poffeffìon 
de cet avantage dans les Torts 
des deux Sictles , que du rno- 
ment que les Sujets Napolitains 
feront dans le cas de jouir dans 
les Torts Ruffes de la Mer Not- 
te des avantages Jlìpulés en leur 
faveur par le prefent Artide . 

ART. Vili. 

Toutes les fois , que les Na - 
yires des Sujets Napolitains 
ou Ruffes feront obbliges par 
des tempètes , ou pour fe fou- 
flraire à la pourfuite de quel - 
ques pirates , ou aujji pour quel - 
qu'autre accidint , de fe refu- 
gier dans les Torts des Etàis 
refptdtfs , ils pourront s'y ra- 
douber , fe pourvoir de toutes 
les chofts néceffaires , <*r fe re- 
mi t tre en rner librement fans 
fubir la moindre •vifite j à con- 
dii ton pourtant , que pendant 
leur ftjour dans ces Torts ils 
ne puiffent rien tirer de leurs 
Navires , ni expofcr en vente> 
ni charger aucune Marchandi- 
fe . Et puijqu* en entrant dans 
les dits -Torts fans mtention di 
y comtncrcer , ils doivent ètte 
extmpts de tout droit de Tuona- 
ne } ils n ’ en feront pas moins 
lenus àacquitter ceux de mou - 
illage , ancrage , fanal , carè - 
nage , de radoub , & de lejl , 
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non entreranno in poficdo di 
cotedo vantaggio ne’ Porti del- 
le due Sicilie , che nel momen- 
to che i Sudditi Napoletani fa- 
ranno nel cafo di godere ne’ 
Porti Rulli nel Mar Nero quel- 
li dipolari a favor loro nel prc- 
fente Articolo . 

ART. Vili. 

Ogni volta, clic i legni de* 
Sudditi Napoletani , o Rudi 
per tempede , o per fottrarfi 
all’ infeguimento di qualche Pi- 
rata , o per qualunque altro 
accidente faranno obbligati di 
rifugiarfi ne* Porti degli Stati 
rifpertivi , potranno elfi rifar- 
cirvifi , provedervifi di tutto il 
necedario , e rimetterli libera- 
mente in mare, fenza elTer fog- 
getti alla minima vifitaj a con- 
dizione però , che nella dimo- 
ra che faranno in tali Porti > 
non pollano tirare cos’ alcuna 
da’ loro legni , nè efporla al- 
la vendita , nè tampoco cari- 
carvi alcuna mercanzia . Sicco- 
me allorché entrano ne’ detti 
Porti fenza intenzione di com- 
merciarvi , debbono edere e- 
lenti da qualunque diritto di 
Dogana , non perciò faranno 
difpenlati , che anzi dovranno 
foddisfarc quelli del Porto, an- 
coraggio, fanale, carenaggio, 
B acco- 
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en fe conformant .en tout aux 
loix , Statuti & co ut urna dtt 

11 t u , ou du Vort où, tli ftront 
eritrèi , 

f 

A R T. IX, 

* . • *• • 

Les Vaijfeaux de guerre des 
deux Tu'tjjances trou'veront éga - 
lernent les rades , rivièra , porti, 
ér havres libra , fy ouverts 
pour entrer , & Jort'tr , demeu- 
rer à l' ancre tant qu* il leur 
fera nècèjfaire , farti pouvoir 
ètre lift e s , en fe conformant 
de mème aux loix generala de 
polite , & à celiti du bureau 
de Sante etablis dans les Etàts 
refpettifs . 

*Dans la c Ports fotti fé s des 
Villa où il y a garnifon , & 
nommément pottr la Etàts de 
Sa Majeflé Sicilìenne , dans 
ceux de Gaiette, & de Medi- 
ne il ne pourra entrer que qua- 
tte , & dans les autres où il 
ri y a point de garnifon , corn- 
ine Baja, Augufta, & Siracu- 
fe , il ne pourra entrer que trois 
Vaijfeaux de guerre à la fois , 
a rnoins qu'on »’ en ait deman- 
dò , & obtenù la permijfon pour 
un plus grand nombre . 

On ne faciliterà pas moins 
aux dits Vaijfeaux de guerre 
les moyens de fe ravitailUr , & 

ra- 


accomodi , e zavorra, confor- 
niandofi in tutto alle leggi, fta- 
bilimcnri , c cofturoi del luo- 
go , o del Porto in cui faran- 
no entrati. 

ART. IX. 

Li Vafcelli da guerra delle 
due Porenze troveranno egual- 
mente le Rade, le Riviere, li 
Porti , e le Baje libere , e a- 
perte , per entrarvi , ufeirne , 
e rimanervi tanto tempo , che 
loro farà neceflTario, fenza poter 
eflere vibrati j conformandoli 
però alle leggi generali della 
Polizia , e a quelle della De- 
putazione della Salute ftabili- 
te negli Stati rifpettivi . 

Ne’ Porti fortificati delle Cit- 
tà, nelle quali vi è Guarnigio- 
ne , e nominatamente per gli 
Stati di Sua Maeftà Siciliana , 
in quelli di Gaeta , e di Mejjji- 
na non potranno entrarvenc che 
quattro , e negli altri ne’ qua- 
li non vi è guarnigione , co- 
me Baja , Augujla , e Sir agu- 
fa , non potranno entrarvi che 
tre Vafcelli da guerra per vol- 
ta $ a meno che non fe ne da 
domandato , e ottenuto il per- 
meilo per un numero maggiore. 
" Si faciliteranno nella (leda 
maniera a’detct Vafcelli da guer- 
ra li mezzi da rifarcirfi , o rac- 
co- 


\ 


! 


radouber dans les Torti refpe - 
tìifs » en Icur fonrnijfant lei 
vivrei, & rafraichiffemens au 
prix cotirant frane ,& quitta 
de C D ouane , a in/i que les agrés , 
boti , cordages , apparaux au 
prix courant dei Arfenaux dei 
d , ux Tui/Jances , s ’ ils feront 
tires de ceux-cy , mais en les 
ackètant da particuliers , Ut 
feront payès au prix , dont on 
fera conventi avec eux -, bien 
enlendtì cependant , que le bè- 
foin prejfant de P Et at rìy met- 
te un ob/lacle lègitime . 

ART. X. 

gtiant au Cérémonial du fa - 
lut fur mer , les Hautes T ar- 
ti es Contrai! antes font conve- 
nne s de le regler felon les prin - 
tipts d\une parfaite égalitè en - 
tre les Couronnes . Atnfi lorf- 
que les Vaijfeaux de guerre de 
P une des Tnifances fe recon - 
treront en mer avec les V af- 
fi aux de Pautre on fe regler a 
pour le falut d* aprés le grade 
des Offìciers Commandans ces 
Vai/Jeaux i de fafon que ceux 
(Pun rang égal ne feront point 
oùbl/gés à fe faluer du tout , 
tandts que les Vaiffeaux com- 
viandes par des Offìciers eP un 
rang fuperieur recevront a cha - 
que f oi s le falut des inferi eurs> 

en 


zi 

comodarfi ne* Porti rifpcttivi , 
fomminiftrandogliiì li viveri , 
e li rinfrefehi al prezzo corrente 
franchi e liberi di Dogana , co- 
me altresì il Corredo , il Le- 
gname , ì Cordaggi , gli. appa- 
recchi al prezzo corrente de- 
gli Arfenali delle due Porenze, 
fe da quelli fianfi tirati ; Com- 
prandofi però da’ Particolari , 
faranno pagati al prezzo . che 
avranno con quelli convenuto, 
femprechè il bitògno preflante 
dello Stato non vi ponga un 
legittimo ollacolo . 

ART. X. . 

Riguardo al Cirimoniale del 
Saluto in mare le Alce Parti 
Contraenti fono convenute di 
regolarlo fecondo i principj di 
una perfetta eguaglianza tra le 
Corone . Coficchè quando i 
Vafcclli da guerra di una del- 
le Potenze s’ incontreranno in 
mare con quelli dell’ altra , fi 
regolerà il (aiuto dal grado de- 
gli Uffiziali Comandanti degli 
fteffi Vafcellij di maniera che 
quelli d* un rango eguale non 
faranno obbligati a falutarc af- 
fatto , e li Vafcelli che faran- 
no comandati da Uffiziali di 
un rango fuperiore riceveranno 
ogni volta il (aiuto dagl’ infe- 
riori, che effi renderanno tiro 
B 2 per 
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en le renda nt coup pour coup . 
jT r entree dans un ‘ Fort oh 
ÀI y aura gami fon , les Vaif- 
fcaux des Hautes Parties Con - 
tratlantes feront égaletnent te - 
nus au Salut dufage , & il y 
fora repondu de ménte coup pour 
coup , excepté toute fois la ré - 
fidence des Souverains réfpe- 
ilifs , otì / \lon ce qui ejl gè - 
néralement refu , ce falut ne 
fera point renda de part , & 
d' autre* 

ART. XI. 

Jlucun Vaijfeau de Guerre , 
cu Batirnent Marchand appar - 
tenant aux Sujets de l'une des 
deux Puijfances Contracìantes , 
ni perfomie de leur équipage ne 
pourra et re arrètè , ni le Mar - 
chandtfes faifìes dans les ‘Porte 
de l’ autre . Quant aux Navi - 
res Marchands en particulier , 
cette claufe ne s' ètendr a point 
aux faifìes , ou arrèts de jujli - 
ce y provenant de dettes perfo - 
nelle s contratlèes dans le Pays 
ménte par les propriétaires d' un 
tei Navire ou de fa cargaifony 
cas , dans le quel il fera pro- 
cede felon les droits ,• & les 
fortnes judiciaires , & à l'égard 
des déltts perfonnels , chacun 
fera foutnis aux petnes établies 
par les loix du Pays , où le Na- 
vi- 


• > 

per tiro . Nell’entrare in qual-’ 
che Porto in cui vi fia Guarni- 
zione , i Vafcelli delle Alte 
Parti Contraenti faranno egual- 
mente obbligati al Saluto foli- 
co , al quale farà corrifpofto 
tiro per tiro . Eccettuatane pe- 
rò la refidenza de’ Sovrani ri- 
fpettivi , nella quale fecondo 
quello eh* c generalmente ri- 
cevuto , quello faluto non fa- 
rà rcttituito nt dall’una parte, 
nò dall’ altra . 

•ART. XI. 

Neflìin Legno da Guerra , o 
Mercantile appartenente a’ Sud- 
diti di una delle due Potenze 
Contraenti , nè alcun Indi- 
viduo dei loro equipaggio po- 
trà eflere arredato , nè le Mer- 
canzie potranno eflere confi - 
feate ne’ Porti dell’ altra . Per 
quel che riguarda li Battimen- 
ti Mercantili in particolare , 
quella claufola non fi ettende- 
rà alli fequcftri , o decreti di 
giuftizia provenienti da’ debiti 
perfonali contratti nel Pacfe 
ifteflò da’ Proprietarj del Batti- 
mento, o del Carico j giacché 
in quelli cali farà proceduto 
fecondo le leggi , e le forme 
giudiziarie ; È riguardo a* di- 
litti perfonali , ognuno farà fog- 
getto alle pene ftabilite dalle 

leg- 
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vire , & r équipage auront a - 
bordò . 


ART. XII. 

Les Vaiffcattx (fune des deux 
! Tuijfances , uvee leur èqui pa- 
ge , tant matelots , que pajfa- 
gers , y compris les Sujets (f 
une Nation étr ungere , feront 
repus avec l' affi fan ce , & la 
protefticn la plus marquée , & 
aucun de ceux qui compofent 
le dit Équipage ne fera forcò 
de s’engager malgrò lui au fer - 
vice de Cantre ‘ Vuijfance , ex- 
ciptè fes propres Sujets , les 
quels elle fera en droit de rè- 
c lamer fP areillemer.t 'on ne pour- 
ra forcer les fufdits Vatjfeaux , 
& Navires quelconques à fcrvir 
en guerre , ni à aucun tranf- 
port contre fon gre . 

i 

ART. XIIL 

Si un Matelot deferte du 
VaiffeaUy il fera livré à la rè- 
quifition du Capitarne , & en 
cas de rebellion le Cotivernement 
reqnis par le Confiti , ou Vice - 
Confai y & au defaut de ceux - 
cy y par le Capitarne du Vaif- 
feau y donnera mairi forte pour 
ranger les révoltés à leur de- 
vote 
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leggi del Paefe , in cui il Le- 
gno , e 1* Equipaggio avranno 
approdato . 

ART. XII. 

Li Legni di una delle due 
Potenze ; co’ loro Equipaggi, 
così Marinari , che Paflaggieri, 
compre fi anche i Sudditi di una 
Nazione Straniera, faranno ri- 
cevuti coll’ attìftenza , e la pro- 
tezione la più diftinta , e nef- 
funo di quelli che compongo- 
no il detto Equipaggio farà 
forzato ad entrare fuo malgra- 
do al fervizio dell’altra Poten- 
za , alla eccezione de’ propr) 
Sudditi , i quali efia avrà di- 
ritto di richiamare . Non fi 
potranno ne tampoco obbliga- 
re i detti Battimenti , e qua- 
lunque altro Legno a fervire 
in Guerra , nè ad alcuno tra- 
lporto contro la fua volontà. 

ART. XIII. 

Se un Marinaro diferterà dal 
Vafccllo, farà riftituito alla ri- 
chietta del Capitano, e in ca- 
fo di rivolta , il Governo ri- 
chiedo dal Confolo , o Vice- 
confo , e in mancanza di que- 
lli , dal Capitano dello ftefio 
Legno , darà mano forte per 
ricondurre li rivoltati al loro 

do- 


I* 

i foir en lui prètant tous les fe- 
cours dont il pourra avoir bé- 
foin pour continuer fon voyage 
fans nfqtte , & fans retard % 

ART. XIV. ■ 

Aucun Vaijfeau Marchand de 
fune , ou de l'autre Nation ne 
pourra donner retraite dans fon 
bord aux deferteurs de tèrre , ou 
de mer , ni aux Contrebandiers , 
Crimine Is , ou Malfaiteurs , ò* 
contro tous ceux qui y contro 
‘viendront il fera procedi felon 
les ufages , & loix établies à 
ce Jujet dans chaque ( Pays . 

ART. XV. 

Les Offxciers Commandans des 
Vaiffeaux de Guerre ne donne - 
ront point d' afyle non plus fur 
leur bord à de pareils deferteurs , 
criminels , ou Malfaiteurs , & 
dans les cas échèans , ils ne fc- 
ront aucune di Jf cui té de les li - 
•vrer. 

ART. XVI. 


dovere , predandogli tutti li 
foccorfi , de’ quali potrà aver bi- 
fogno per conti no vare il fuo 
viaggio fenza rifehio , e fenza 
ritardo . 

ART. XIV. 

Nefiun Legno Mercantile dei- 
runa, o dell’altra Nazione po- 
rrà dar ricovero fui Tuo bordo 
a’ Difertori di terra , o di ma- 
re , nè a’ Controbandieri , Rei, 
o Malfattori. E in cafo dicon- 
trovenzione fi procederà con- 
tro i colpevoli fecondo gli u- 
lì , e le leggi ftabilite a quello 
effetto in ogni Pacfc. 

ART. XV. 

Gli Uffìziali Comandanti de* 
Valcelli da Guerra non daran- 
no nè anch’ elfi afilo lui loro 
Bordo a limili Difertori, Rei, 
o Malfattori ; c fuccedcndonc 
il cafo , non faranno alcuna 
difficoltà di congegnarli. 

A R T. XVI. 


En cas de naufrage les Coi 
fuls , & Vice-Confuls réfidan 
fur les lieux conjointement ave 
les gens de f Equipage auron 
exclufivement à touté autre per 

fo? 


In cafo di naufragio, li Con- 
foli , e Viceconloli riledenti ne* 
luoghi , unitamente alle genti 
dell’ Equipaggio, avranno cfclu- 
fivamente ad ogni altra perfo- 

na 


forme le droit de faire fauver 
le Vaijfcau , & les ejfets pour 
è tre rtjlitués en enfiar aux pro- 
priòtaires apres qu’on aura ac - 
quittòs Ics jujles frais du fati - 
vctage y Ics quels front reglòs 
avec economìe , & hmnanitè fans 
qite ridi ne puijfe èlre retenti 
des ejfets recouvròs fous pretex - 
te d y ancicnnes coùlnmes , ou 
droit s , foit du Souverain , des 
Villes , ou des particuhers % 

Les Magijlrats , & Officicrs 
da Payt , oh le naufrage e fi 
arrivò , ne pourront i* iiigèrer 
dam le Sauvement , fi ce n* efi 
qu* lors qu’ils en feront requis 
par ìequipage , ou par le Con - 
j'uf ou Vtce-Conful à fin de fa- 
ci liter , & d' ac còler er l* opera- 
tion du fauvetagc , & prevenir 
ItS dòfordres , dr tnfidelitòs , 
fouvent l'accompagnent . 

Les Trilunauxy ou Magifirat 
da 'Pays ne pourront rien exiger 
pour ces fontlions , m- 

ployeront ijficacement leur auto - 
nt e pota faire chàtter avec ton- 
te la feveritè pojfible ceux qui 
fe trouveront coup ab les de quel- 
que defordre fur ce point . 

Et quant aux droit s de dotta- 
ne Jur les ejfets naufrages , on 

fi 


na il diritto di far ricuperare 
il legno , e gli effetti per eflc- 
rc reftituiti interamente a* Pro- 
prictarj , dopo che fi faranno 
foddisfatte le giulte fpefe del 
ricupero , le quali faranno re- 
golate con economia , e uma- 
nità, fenzacchc fc ne polla ri- 
tenere cos' alcuna degli ftcflt 
effetti fotto pretella di antichi 
collumi , e diritti , fiano del 
Sovrano , de’ Paefi x o de’ Par- 
ticolari» 

Li Magillrati,o gli Uffizia- 
li del luogo , in cui è fuccc- 
duto il naufragio non potran- 
no ingerirfi nel ricupero , fe 
hon quando ne faranno richie- 
di dall’ Equipaggio o dal Con- 
folo o Viceconlolo affin di fa- 
cilitare , ed accelera la opera- 
zione del ricupero , e preveni- 
re li difordini , c le infedeltà, 
che fpcfTo vanno unite in tali 
occafioni . 

Li Tribunali v ed i Magidrati 
fuddetti non potranno efigere 
il minimo pagamento per co- 
tclle loro funzioni , c impie- 
gheranno efficacemente la loro 
autorità per far gallig3re con 
tutto il rigore poffibile coloro 
che fi troveranno colpevoli di 
qualche dilordine su quello 
punto . 

Riguardo poi ai diritti di 
dogana lugli effetti naufragati, 
* fi uni- 


Digitized by Google 


1 6 

Je conformerà de part , & d’au- 
tre aux loix , & ordormances 
des Tays où le Navire a échoue> 
& dans ce cas Ics Haute s Tar- 
ties Contrattantes s'engagent à 
traiter les Sujets refpetlifs fur 
le pied des Natiotis favor ifées . 

ART. XVII. 

Lorfque une des deux Tuif 
fances Contrallantes fera en 
guerre avec d'autres Etàts , la 
vavigation , & le Commerce li- 
bre des Sujets de /’ autre avec 
ces mémes Etàts ne feront point 
pour cela interrompus , & c'ejl 
au contraire en ce cas , que les 
deux Couronnes intimément con - 
* vaincuès de la fageffe des prin- 
cipes , qui pour le bien generai 
des peuples commerfans ont ètè 
fxés t & arrétés par C Alle d' 
AcceJJìon fignè entr'Elles à S. 
! Tetrosbourg le io Fevrier 1783, 
dcclarcnt d’en vouloir faire la 
regie immuable de leur propre 
condiate , & dj avoir recours 
en tonte occafion , comme à des 
loix & f ipulations , qui meri - 
tcnt un rang dijlingué dans le 
Code de l' Humana e . 
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li uniformerà 1* una parte, e 
l’altra alle leggi, e ordinazio- 
ni de’ Pae fi, ne’ quali il Legno 
fi farà perduto -, e in quello 
cafo le Alte Parti Contraenti 
s’impegnano a trattare i Sud- 
diti rilpettivi fui piede delle 
Nazioni favorite . 

ART. XVII. 

Allorché una delle due Po- 
tenze Contraenti farà in guer- 
ra con altri Stati , la naviga- 
zione , ed il libero Commer- 
cio de’ Sudditi dell’altra cogli 
llcfll Stati , non faranno affat- 
to interrotti per tal motivo * 
che anzi cllendo quello il ca- 
fo , in cui le due Corone in- 
timamente convinte della fa- 
viezza dc’principj, che per lo 
bene generale de* Popoli Com- 
mercianti fono flati Affati , c 
llabiliti coll’Atto di Acceflione 
fottoferitto tra di Elle in Pie- 
troburgo nel di io di Fcbbrajo 
1873 , dichiarano di volerne 
fare la regola immutabile della 
loro propria condotta , e ricor- 
rervi in ogni occafione , come 
a leggi , e llipolazioni , che 
meritano un rango didimo nel 
Codice deli’ Umanità • 


ART. 


ART. 


A R T. XVIII. 

En confcquence Ella s'appli- 
qucnt ici immèdiaternent a El- 
le: mime* Ics quatre axiomes 
importasi* , qui pour le cas de 
la guerre ont itè itablis en fa - 
veur dcs droils de tour la Eeu- 
pie s neutrts en gènlral , favoir : 

1. ®ue les Vaijfeaux neutres 
pourront naviguer librement de 
Tort en Tort , & fur la Cótes 
dis Nat ioti s en guerre. 

2 . £lue Ics effèts appartenans 
aux Sujets da \ Vuijjancts en 
guerre feront libra fur les Vaif- 
feaux neutres à C exception de 
la con t rebande de guerre ♦ 

' 3 . Que pour détermìner ce 
qui carafterife un *Port bloquè, 
on riaccorderà cette dénomtna - 
tion qri'a celui , ou il y aura , 
par la difpofition de la Tui ([an- 
ce qui 1 * attaque avec un nom- 
bre proportionné de Vaijfeaux 
fuffifamment proc he* , un dan - 
ger cvident cT entrer . 

4. Enfin que ces pr incip es 
fervant de règie dans les pro- 
cedura, & Ics jugemens fur la 
legalitè des prij'es , ne diroge - 
ront point aux Traiti s fub/ì- 
Jlavs acluèllement entre Leurs 
Majejìis , & d' autres Tuijfan- 

ces % 
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ART. XVIII. 

In confegucnza Ette pro- 
pongono a fe medefime im- 
mediatamente i quattro impor- 
tanti Alfiomi , che pel cafo del- 
la guerra fono flati riabiliti in 
favore de* diritti di tutti i Po- 
poli Neutrali in generale, cioè: 

1. Che i Battimenti Neu- 
trali potranno navigare libera- 
mente da un Porto all’altro, e 
Tulle Cotte delle Nazioni guer- 
reggiami . 

2. Che gli effetti apparte- 
nenti ai Sudditi delle Potenze 
che fono in guerra , faranno 
liberi Tulli Battimenti Neutrali, 
alla eccezione di quelli che fo- 
no di controbando di guerra. 

-3. Che per determinare ciò 
che caratterizza un Porto bloc- 
cato, non fi accorderà quella 
denominazione, che a quello, 
in cui , per la difpofizione del- 
la Potenza che lo attacca con 
un numero proporzionato di 
Vafcelii baftantemente vicini , 
vi farà un pericolo evidente 
per entrarvi . 

4. Finalmente , che quelli 
principj fervendo di regola nel- 
le procedure , c ne’ giudizj ful- 
la legalità delle prele, non de- 
rogheranno punto ai Trattati 
che attualmente Tuffi ftono tra 
le Maeftà Loro, e le altre Po- 
C ten- 
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ccs , mais au' ih Ics confolide- 
ront ancore davantage . 

ART. XIX. 

Outre cela les deux Hautes 
Tutffances Contrattante s pour 
obvter à t otite fource de malen - 
tenda ent'r ' E les & potir s* 
avouer en mème tems fur un 
principe intereffant du drott des 
gens concernant la navigation 
des neutres , font conventiès : 
Que toutes les fois que /* une 
d' entr* Elles entrerà en guerre 
uvee une autre Tuijfance quel- 
conque , Elle ne pourra pomt 
attaquer les Vaiffeaux ennemts , 
que hors de la dijlance de la 
portée du Canon des Còtes de 
l' autre Tuffane e , qui fera re- 
fi èe neutre. 

Une neutralité parfaite fera 
confervèe aufft dans les TortSy 
Havres , Golphes, & indifiintte- 
ment dans toutes les eaux quel - 
conques qui leur appartiennent, 
& qui font comprifes fous la 
denomination d'eaux clofit. 

A R T. XX. 

Les Navires Marchands des 
Sujets refpetttfs navigans feuls , 
& lorfqu y tls feront rencontres , 
ou fur les Còtes , oh en plein 
mer par les Vaiffeaux de guer- 
re. 


tenze , che anzi fi coofolide- 
ranno ancora di vantaggio.- 

ART. XIX. 

Oltre di ciò le due Alte Po- 
tenze Contraenti per evitare" 
ogni Porgente di mal intefo tra 
di Ede, e per edere nello defi- 
lo tempo conformi su di un 
principio intcredante di Dirit- 
to delle Genti toccante la Na- 
vigazione de* Neutrali , fono 
convenute : che ogni volta che 
una di loro entrerà in guerra 
con qualunque altra Potenza , 
Eda non potrà attaccare i Va- 
fedii nemici , che fuori della 
didanza della portata del Can- 
none delle Code dell’altra Po- 
tenza rimada Neutrale . 

Una perfetta Neutralità fa- 
rà confiervata benanche ne’ Por- 
ti , Baje , Golfi , e indidinta- 
mente in tutte le acque che lo- 
ro appartengono , c che fono 
comprefe fotto il nome di Ac- 
que chiufe . 

ART. XX, ' 

I Badimenti Mercantili de* 
Sudditi rifpettivi , che naviga- 
no foli , edendo incontrati o 
fiullc Code , o in alto Mare dai 
Vafcclli da guerra , o dagli Ar- 
ma- 


re , ou Armateurs particvliers 
de rune , ou de l'autre des dtux 
*PuiJfances Cojitraftantes enga- 
gé e dans une guerre avec quel- 
qu’autre Etàt , en fubiront la 
vijìte ; mais en mème tems qti 
il fera interdit en ce cas aux 
dits Navires Marchands de ne 
rien jetter de leurs papiers en 
vter , les Vai jf e aux de guerre , 
ou armateurs fufdits refteront 
de leur coté conftamment hors 
de la portée du Canon des na- 
vires Marchands . Et pour ob - 
vier entièrcment à tout defor- 
dre , & violcnce > il ejl conve- 
nti , que les prèmiers ne pour - 
rcnt jamais envoyer au dela de 
dtux , ou trois hommes dans 
leurs chaloupes à bord des der- 
ni in pour fair e examiner les 
pajfeports , & lettres de mer , 
qui conjlateront la proprietà , & 
les chargemens de ces navires , 
fuppofè tout e fois que fidetels 
navires Marchands fetrouvoient 
efcortès par un ou plufeurs vaif- 
feaux de guerre , la [ìmple dé- 
clàration de l’Officier cojnman- 
dant /’ efcorte , que ces Navi- 
res ne portent point de contre - 
bande , doit ètre envifagée com - 
me pleinement fuffifante j & du- 
cuti e vifite n’aura plus lieu, . 


matori particolari dell’ una, o 
dell’ altra delle due Potenze 
Contraenti , impegnata 'in u- 
na guerra con qualche altro 
Stato , faranno foggetti alla vi- 
fira; Nello fteflò tempo però, 
che farà in quello cafo proi- 
bito a’ Patroni, o Capitani di 
gettare in mare alcuna delle 
loro Carte, i Valcclli da guer- 
ra , o Armatori rimarranno 
dalla parte loro collantemente 
fuori della porrata del Canno- 
ne de’Ballimenti Mercantili * E 
per ovviare interamente a qua- 
lunque difordine, e violenza, 
fi è convenuto , che i Vafcel- 
li da guerra non potranno in 
alcun cafo mandare più di due, 
o tre perfone nelle loro Scia- 
luppe a bordo de* Bartimenti 
Mercantili per far riconofcerc, 
ed efaminare li Paflàporti , c 
le Lettere di mare , che con- 
tellcranno la proprietà , ed i 
carichi . Supporto però che ta- 
li Bartimenti Mercantili venif- 
fero feortati da uno , o più 
Vafcelli da guerra, la fempli- 
ce dichiarazione dell* Uffiziale 
il quale comanda il Convoglio, 
che cotefti Bartimenti non por- 
tino Controbando, dev’eflere ri- 
guardata come pienamente ba- 
llante , e la virtta non avrà più 
luogo . 

C a 


ART. 


ART. 
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ART. XXI. 

Il n* aura pat fitòt apparà 
par la titres produrti , ou par 
l'affiurance verbale de l’ Offici er 
Commandant l'ifcorte , que Ics 
navires Mar eh aridi , ainfi ren - 
contrès en rner , ne font point 
charmi s de cont rebande , qu y il 
leur fera libre de continuer fans 
aucun empèchtment ultèrieur leur 
route , & let Commandant des 
Vaiffieaux de guerre , ou Arma - 
teurs de party & d* autre qui 
Je J'eront permis , ce non obftanty 
de molejler , ou et endommager 
et une fa fon quelconques les na- 
vires en quejlton , feront obbli- 
gò et e n repondre en leurt per- 
fomiti) ou leurt biens outre la 
réparation due à Pinfulte faite 
au Tavillon . 


ART. XXII. 

Que Ji par contre un navi- 
re vifitèt fe trouvoit furprit en 
contrebande de guerre , fon ne 
pourra point pour cela rompre 
let Caffi i f Cojfret , Balle t , & 
Tonneaux qui fe trouveront fur 
le mème navire , ni dètourner 
la moindre partie det Mar eh ah - 
di ft i mais . le capteur fera en 
droit d* atnener le dit navire 
> dans 


ART. XXI. ' 

Subito che fi farà rilevato o 
da* titoli prodotti , o dalle fi- 
curezze date a voce dall* Uf- 
fiziale Comandante del Con- 
voglio , che tali Battimenti 
Mercantili incontrati in Mare 
non fono carichi di Controban- 
do , rimarranno in piena li- 
bertà di continovare il loro 
viaggio fenz* alcuno ulteriore 
impedimento ; E i Comandan- 
ti de’ Vafcelli da guerra, o gli 
Armatori dell’una parte, e dell’ 
altra , i quali non ottante ciò 
fi faranno fatto lecito di mo- 
lcftare, o danneggiare in qua- 
lunque maniera tali Battimenti; 
faranno obbligati di rifponder- 
nc colle loro perfone , c co* 
loro beni, oltre alla riparazio- 
ne dovuta all’infulto fatto al- 
la Bandiera . 

ART. XXII. 

Che fe poi un Battimento 
vifitato fi trovafle forprefo con 
Controbando di guerra , non 
perciò fi potranno rompere le 
Catte , i Bauli , le Balle , e le 
Botti ; che vi fi troveranno im- 
barcate * nè diftrarre la mini- 
ma parte delle Mercanzie, ma 
il Predatore avrà il diritto di 
condurre il detto Battimento 
' , in 


Hans un Tort , où apra /’ in- 
Jlruciion du procés fatte par 
devant Ics Chambrts d'Amìr au- 
ti , ou de ceux qtie le Souve- 
rain du lieti aura dejlinè , pour 
è tre jugts des prifes , felon les 
règie s » & loix ètabhes , & aprés 
que la fentence difnitive aura 
et è pori le , la mare bandi fe non 
permife , ou reconnue pour con » 
t reband e , fera conffquèe , tan- 
dis que Ics autres ejfets , & 
Marcbandifes , s il s en trou- 
voit far le mime Navire , fe- 
ront rendus fans que l y on puif- 
fe jamais retenir ni vaiffeau , 
ni ejfets fous pr et ex te de frais^ 
ou d' amende . pendant la du- 
rèe du procès , le Capitarne a- 
près avoir dèlivr't la Marcban- 
dife reconnue pour contee bande, 
ne fera point obbligé malgrè lui 
d' attende e la fin de fon affaire •> 
mais il pourra fe mettre en mer 
avec fon Vaiffeau , & le refe 
de fa cargaifon , quand bou lui 
femblera ; & au cas qu'un Na - 
vire Marc band de l* une des 
deux Vutffances en paix fut 
fai fi en plein mer par unVaif- 
featt de guerre , ou Armatene de 
celle qui ejl en guerre , & qu y 
il fe trouvat ebargé d'une Mar- 
ebandife reconnue pour contre- 
bande , il fera libre au dit na- 
vire Marc band , dii le trouve 
à propos d* abandonner d* abord 

la 
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in un Porto , ove dopo la com- 
pilazione del Procedo fatta in- 
nanzi al Tribunale dell’Ammi- 
ragliato , o di coloro , che il 
Sovrano del luogo avrà desi- 
nati Giudici delle Prcl'e , fe- 
condo le regole , c le leggi 
ftabilitc , e dopo la Sentenza 
definitiva , la Mercanzia proi- 
bita, o riconofciuta di Contro- 
bando rimarrà eonfifeata , nel 
mentre che gli altri effetti , e 
Mercanzie , fe fe ne txovafiero 
fullo ftcllo Battimento , faran- 
no .redimiti * fenzachè giam- 
mai fi pollano ritenere, o que- 
lli , o il Battimento fotto pre- 
cetto difpelc, o di pena. Du- 
rante la formazione del Pro- 
cedo , il . Capitano del Batti- 
mento, dopo che avrà confe- 
gnata la Mercanzia riconofciu- 
ta di Controbando , non farà 
obbligato di afpettare fuo mal 
grado la decifionc delP affare , 
ma potrà rimetterli in Mare 
col fuo Battimento , ed il re- 
tto del carico quando gli piac- 
cia . £ nel cafo che un Legno 
Mercantile di una delle due 
Potenze in pace fotte arredato 
in alto mare da un Vafcell© 
da guerra , o Armatore dell* 
altra eh’ è in guerra, fi trovaf- 
fe carico di Mercanzie ricono- 
feiute di Controbando , farà 
libero al detto Legno Mercan- 
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la contrebandc a fon capteur , 
le quel devra fé contentcr de 
cet abandon volontaire fans poli- 
vo ir relenir , molejìer , ou in - 
quiéter en aucune fafon le Na- 
vire , ni /’ èqutpage , qui pour - 
ra des ce moment pourfaivre fa 
route en t onte liberi è .» 


file , fe lo trova a propofito , 
di abbandonare immediatamen- 
te il Controbando al fuo Pre- 
datore ; il quale dovrà conten- 
tarli di quell’abbandono volon- 
tario, lenza poter ritenere, mo- 
leftare,o inquietare di maniera 
alcuna nè il Baftimento , nè l’e- 
quipaggio , i quali nel momen- 
to ideilo rimarranno in libertà 
di continuare il loro cammino. 


ART. XXIII., A R T. XXIII. 


On ne comprendra fous la 
rubri que de Cont rebande , que 
Ics chofts faìvantes : Gomme 
Canone , Mortiers^armes àfeu, 
piflolets , bombe s , grenades , bou- 
letSy balles , fujils , pierres à 
feu , mèches , poudre , falpètre , 
fouffre, cuirajfes-y piqué s , épées, 
ceinturons , poches à cartouches , 
felles , & bride s y en exceptant 
tonte fois la quantità qui peut 
ètre nécéjfaire pour la defenfe 
du Vaiffeau , & de ceux qui en 
compofent l'equipage ; & toutes 
les Marchandifes & efféts non 
defìgnés dans cet Artide , ne 
feront pas reputés munitions de 
guerre , & navales , ni fui et s à 
confifcation y & par confequent 
pajferont librement fans otre af- 
fai ettis à la moindre dijfculté . 
« ' . 

ART. 


Sotto la rubrica di Contro- 
bando , non faranno comprefe 
che le cofe feguenti , cioè Can- 
noni , Mortari , Armi da fuo- 
co , Pillole , Bombe , Granate, 
Palle di ogni forte , fucili , 
Pietre focaje , Meccc , Polve- 
re , Salnitro , Solfo , Corazze, 
Picche, Spade, Centuroni, Pa- 
troni , Selle , e Briglie , eccet- 
tuatene però fempre la quan- 
tità , che polfa edere neceda- 
ria alla difefa del Baftimento, 
c di quelli , che ne compon- 
gono V Equipaggio . Tutte le 
altre Mercanzie , ed effetti che 
non fono indicati in queft’Ar- 
ticolo , non faranno riputate 
Munizioni da guerra , e Na- 
vali , nè foggette a confifca- 
zionc, c per confcguenza paf- 
feranno liberamente , lenza op- 
porli difficoltà alcuna. 

ART. 
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ART. XXIV. 

* 

Quoique par les Jlipulatìons 
de 1* Artide précèdent , les Mar- 
chandifts de contrebandc deguer - • 
re fe trouvent clairement fri* 
cifiés , & diterminies de ma - 
ni ere que tout ce qui »’ y eft 
pas nommèment exprimi do'tt 
ètre reputi libre , & a l* abri 
de tonte faifie , cependant Lcurs 
Majejlés Sicilienne , & Impe- 
riale attenda les dijficultes , qui 
fe font élevees pendant la der - 
niére guerre marinine touchant 
la liberti , dont les Nations 
Neutres doivent jouir , dicchi 
ter des VaijJ'eaux appartenans 
aux Tmffances belligirantes , 
ou à Iturs Sujets , ont jugè à 
propos pour privemr tout don - 
te qu*on pourroit encore iliver 
fur cette matiire , de ftipuler , 
qu*en cas de guerre de f une d* 
entr ’ Elles a<vec quelqu* autre 
‘Puiffance , les Sujets de C autre 
Sartie Contrattante qui fera 
rejlée en paix , pourront libre - 
ment achèter , ou fané conftrut- 
re j pour leur compte , & en 
quel tetns que ce Joit , autant 
de Navnes , qtC il s jugeront’ a 
propos chez les Sujets de la 
‘JPuiffance en guerre uvee Cau- 
tre Sartie Contrattante , fans 
etre ajfujettis a aucune di fi cul- 
ti de la pari de cellect , ou de 
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ART. XXIV. 

Quantunque a tenore di quel- 
lo fi è ftipulato nell’ Articolo 
precedente, fiàno fiate fpeci fo- 
cate , e determinate le Mer- 
canzie di Controbando di guer- 
ra , in manierachè tutto ciò che 
non vi è nominatamente efprefi- 
fo, debba edere riputato libero, 
ed efente da qualunque confi- 
fcazione: con tutto ciò le MM. 
LL. Siciliana , e Imperiale % a 
motivo delle difficoltà infor- 
te durante 1* ultima guerra 
marittima fulla libertà , della 
quale debbono godere le Na- 
zioni Neutrali , di comprare 
Battimenti appartenenti alle Po- 
tenze in guerra , o a’ di loro 
Sudditi , hanno ftimato a prò- 
pofito per prevenire ogni dub- 
bio , che fi potrebbe ancora di- 
fettare su quella materia , di 
ftipulare , che in cafo di guer- 
ra dell’una di Erte , con qual- 
che Potenza li Sudditi dell* 
altra Parte Contraente rima- 
fta in pace , potranno libera- 
mente comprare , o far coftrui- 
re per conto loro « e in qua- 
lunque tempo che fi fia , tanti 
Battimenti , che (limeranno a 
propofito negli Arfenali,e Can- 
tieri de’ Sudditi delle Potenze 
in guerra coll’altra Parte Con- 
traente , fenza eflere foggetti 


24 

fa Armai euri, bien entenduce- 
pendant , que de tels navires 
doivent èlre tnunis de tous les 
donimene tìécéfaires , paur con- 
Jiater la propriè i , & l'acqui - 
fittoti legale da Sujets de la- 

Tuiffance Neutre . • 1 " ) 

». . , • ..... 

* Mah camme dans let deux 
Siala H y a dèfenfe pofitìve en 
tems de guerre avjjl bien qu'en 
terra de paix de confi mire a li- 
eti» Batiment pour compte èt ran- 
ger , & qne la Sujets de ces 
deux Royauma n'ont ni la fa- 
culti de uendre lena navires 
à d’ autres Natiotis , ni celle 
de lettr en achèter a moins di' 
un e permijjìpn exprejfe , il eft 
conventi , que la Sujets Ruf- 
fa ne pourront non plus ni f ai- 
re conftruire , ni achèter des 
Bat imene Marchands dans Ics 
Etàts des deux Sicilie , fané 
que pour cela les Vaijfeaux ap- 
partenans à ceux-ci , foit con- 
finiti s dans letirs Chantiers , 
foit achètès ckèzi toUte autre 
Nation ètrangire , & munis 
des documens requis , ceffent en 
pieine mer , aujji bien que dans' 
les Torte de Sa Majefù Sici - 
Henne de jouir de tonta les 
furetcs arrétérs , ò ftiputies 
dans le prèfent Artide . 


ad alcuna difficoltà dalla par- 
te di quella, o de’ fuoi Arma- 
tori; ben intefo però, che ta- 
li Battimenti debbano edere 
muniti di tutti li documenti 
necettarj per provare la proprie- 
tà , e l’acquifto legale de’ Sud- 
diti della Potenza Neutrale. 

Siccome però nelle due Si- 
cilie vi è proibizione pofitiva, 
così in tempo di guerra , che 
in quello di pace , di coftruire 
alcun Battimento per conro de’ 
Forefticri , e che i Sudditi di 
quelli due Regni non hanno 
nè la facoltà di vendere i loro 
Battimenti ad altre Nazioni , 
nè quella di comprarne . fen- 
za una permiffione efpretta } fi 
c Convenuto , che i Sudditi 
Rutti non potranno nè anch* 
étti nè far cottruire , nè com- 
prare Battimenti Mercantili negli 
Stati delle due Sicilie. Quello 
però non fa che i Battimenti, 
che gli appartengono , o fiano 
cottruiti ne’ loro proprj Can- 
tieri , o comprati da altre Na- 
zioni Foretticre , cflendo mu- 
niti de’ documenti richiefti,ccf- 
fino così in alto mare , che 
ne’ Porti di S. M. Siciliana di 
godere di tutte le ficurezzc 
ftabilite, e ftipulate in quello 
Articolo . 


ART. 


ART. 


ART. XXV. 


ART. XXV. 




Tour prevenir tonte forte de 
Contrcbande , & éviter qu ’ on 
ne fr aude Ics droits des Souve- 
rains refpcttifs , il a étè con - 
venu , qu ’ re /%?£*;*- 

de la vifite des Batimens , /e* 
déclarations des M are bandi fs, 
le ttms de les préfenter , 4* 

manière de les vèrifier , re«- 
Jlater , généralemcnt en tout 
ce qui a rapport aux précautions 
à prendre contre la Contrcban- 
de , ò" aux peines à infiger aux 
Contrebandiers , l'on obfervera 
de part , & d'autre les loix , & 
les reglernens de chaque Tays, 
de fa pon pourtant, que Ics Su - 
jets des deux TuiJJances Con- 
trattantes ne fcront point trai - 
tès dijferemment des naturels 
du Tays , ou des Nations qui 
y feront favor ifees . 

ART. XXVI. . 

Les Sujets des deux Hautes 
Tarttes Contrattantes dans tous 
les procès , & autres ajfaires 
feront jugés par Ics Tribunaux 
ordinatres du Tays , d' où les 
ajfaires de Commerce refort 'tf- ■ 
Jènt , les quels leur rendront la 
plus prompte , & exatte jujltce 
felon les Loix, & Reglernens éta - 

blis 


\ Per prevenire ogni Torta di 
Controbando , ed evitare che 
fiano defraudati li diritti de’ 
Sovrani rifpettivi , è flato con- 
venuto , che in tutto quello 
che riguarda la vifita de’ Ba- 
ftimcnti , le dichiarazioni del- 
le Mercanzie, il' tempo di pre- 
fcntarlc , e la maniera di veri- 
ficarle , e confortarle , e in ge- 
nerale ,, in tutto ciò che ha 
rapporto alle precauzioni da 
prenderli contro il Controban- 
do , cd alle pene da infligerfi 
a’ Controbandieri , fi ofl'crvc- 
ranno dall’ una parte , e V al- 
tra le Leggi , e i Regolamen- 
ti de’ rifpectivi Pacfi ; di Torte 
però , che i Sudditi delle due 
Potenze Contraenti non fa- 
ranno trattati differentemente 
de’ Naturali del Paefe o del- 
le Nazioni , che vi Tono favorite. 

A R T.. XXVI. 

I Sudditi, delle due Alte 
Potenze Contraenti in tutti i 
Procedi, cd in altri affari faran- 
no giudicati da’ Tribunali Or- 
dinarj del Paefe , in cui ha 
avuto origine l’ affare di Com- 
mercio , e da’ medefimi farà 
loro refa la più pronta , cd efat- 
ta giuftizia a tenore delle Lcg- 
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blis par ces Tribunaux & il 
fera libre aux Sujets refpettifs 
ile ckoifir pour foigner , ou piai - 
der leurs caujes , tels Avocata 
Procureurs y ou Notaires , que 
bon leur femblera , pourvù qu' 
ils foient avoués par le Geu- 
•vernement , ou les Tribunaux 
établis pour cela • 


ART. XXVII. 

Il fera libre aux deux Pu'tf 
fances ContraHantes d' établir 
pour l* avantage du Commerce 
de leurs Sujets , & dans tous 
les Ports de leurs Etàts re - 
fpeftifs , oli V entrée y & le 
commerce font permis aux étran- 
gers , des Confuls Généraux , 
Confuls , & Vice-Confuls , les 
quels jouiront des mèmes pri* 
*viléges y prérogatives , ó* im- 
munités dont jouijfent les Con- 
fi ts des Nations fav&rifees i 
mais fans qu' ils puijfent ètre 
choifis parmi les Sujets nés du 
Souverain j chés qui ils doivent 
réfider , à moins qu % à cet ejfet 
ils n' ayent expreffemerit obtenu 
In permiffion , ou la difpenfe 
du Gouvcmement à pouvoir fe 
charger , & exercer des pareil- 
les fontlions . 


gì , c Regolamenti riabiliti in 
quelli ftcflì Tribunali, ed avran- 
no i Sudditi rifpcttivi la liber- 
tà di fceglicrc per alMere, e 
difendere le loro Gaufe, que- 
gli Avvocati, Proccuratori , e 
Scrivani , che loro fembreranno 
a proposito ; purché fiano ri- 
conofciuti , e approvati dal Go- 
verno , o da’ Tribunali (labili- 
ti a quello effetto . 

ART. XXVII. 

Sarà libero alle due Potenze 
Contraenti pel vantaggio del 
Commercio de* loro Sudditi , 
c in tutti i Porti de’ loro Sta- 
ti rifpettivi , ne’quali è permef- 
(o a* Foreftieri l’entrata , ed il 
Commercio, di ftabilirvi Con- 
fòli Generali , Confoli , c Vi- 
ceconfoli , i quali goderanno 
gli (ledi privilegi , prerogati- 
ve , e immunità , che godono 
quelli delle Nazioni favorite : 
Tali Confoli Generali, Confo- 
li, e Viceconfoli però non po- 
tranno edere Sudditi nati del So- 
vrano, negli Stati de’quali deb- 
bono rifedere , a meno che per 
quello edetto non abbiano ot- 
tenuto una cfprelfa pcrmilCo* 
ne , o difpenfa dal Governo di 
poterli incaricare , ed efercitare 
tali funzioni,. 


ART. 


ART. 


ART. XXVIII. 


ART. xxvin. 


2 7 


Ces Confi ls, & Vice-Confuls 
ve fe mèleront des affaires des 
Batimens de leur Nation , que 
pour accommoder à L' atniable , 
Cr par voye d'arbitragc les dif- 
ferends , qui pourront naitre en- 
tre les Capitaines , & les ma - 
telotp relativement au tems de 
leur fervice , dépenfe , falatre , 
nourriture ee. : & ne fe mèle » 
ront autrement des dtfferends 
des nègo ci an s , individus de 

leur Nation domiciliés dans les 
Etàts refpeftifs , que lorfque 
ceux-ci fe foumettront volontai- 
rement à la décifon du Confila 
ou Vice-Conful . Mais toutes les 
fois , que les deux parties en 
litige ou ne voudront pas avoir 
recours à l y ar bit rage du Con- 
fu /, ou Vice-Conful , ou fe croi - 
ront lefées par la décifon de 
/’ un ou de l' autre , elles pour- 
ront réclamer contre la dite 
décifon , & s'adrejfer aux Tri- 
bunaux ordinaires du Toys où 
elles font domiciliées , & aux 
quels ces Confuls eux mèmes 
en tout ce qui concerne leurs 
propres affair es feront également 
fubordonnés . 


Quelli Con foli , c Vicccon* 
foli non fi mifchicranno degli 
affari de’ Battimenti della loro 
Nazione . fe non fe per com- 
ponete , cd accomodare ami- 
chevolmente , e per via d* ar- 
bitramene le differenze , che 
potranno nafcerc tra i Capi- 
tani , ed i Marinari relative al 
tempo del loro fervizio , alla 
Spela , Salarj , Vitto ec. , e non 
fi mifchicranno nè tampoco 
nelle differenze de* Negozian- 
ti , ed Individui della loro Na- 
zione domiciliati negli Stati ri- 
fpcttivi , fe non quando quelli 
fi fottometteranno volontaria- 
mente alla decifione del Con- 
fido, e Viceconfolo . Sempre- 
chè però le; due Parti litigan- 
ti , o non vorranno ricorrere 
all* arbitramene del Confolo , 
o Viceconfolo, o fi crederan- 
no pregiudicate dalla decifione 
dell* uno, o dell* altro , potran- 
no produrre contro la mede- 
fima i richiami, e indirizzarli 
a* Tribunali Ordinarj del Pae- 
fc , in cui fono llabiliti , ed a* 
quali gli ftclfi Confoli faran- 
no egualmente fubordinati in 
tutto ciò che concerne li di 
loro proprj affari. 


ART. 


D » 


ART. 
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ART. XXIX. 


ART. XXIX. 


‘ Lorfque les Marchands Na - 
polita iris , cr Ruffe s feront en- 
r égìjl rer aux ‘Douanes leurs Con - 
trats où Marcbés pour vente , 
ou achat de Marchandifes , par 
leurs Commi* , expediteurs ou 
autres gens employès par eux ; 
les Douanes de Ruffe où ces 
Contrai s s' enregiftreront , de - 
•vront examiner foigneufement , 
yf £*/ contrattene patir le 
compte de leurs commettans font 
tnunis par ceux-cy d'ordres y ou 
de pletnponvo/rs faits en bon- 
ne , & due forme * au quel cas 
les dits commettans feront re - 
fponfables comme s* ils avoient 
contrattés eux mèmes en per - 
foimes . Mais fi les dits com- 
mis , expediteurs ,au autres gens 
employès par les fufdits Mar- 
chands ne font pas munis d'or - 
dres , ou de plempouvoirs fuf- 
Jifans , ils ne devrout pas en 
étre crus fur leur parole . Et 
quoique les Douanes foient char- 
gees de v filler à cet objet , les 
contrattane nf feront pas moine 
tenue de prendre garde eux mè- 
mes , que les accords , ou con- 
trats qu ils feront cnfemble »’ 
outrepaffent pas les procurations 
ou pleinpouvotrs qui leur ont 
et è confiès par leurs Commet- 
tans , puifque ces derniers ne 
. font 


Allorché i Mercanti Napo- 
letani , e Rufli faranno regi- 
ftrare nelle Dogane i loro Con- 
tratti, o aggiulli di vendita , o 
di compra di Mercanzie per 
mezzo de’ loro Commefli , Spe- 
dizionieri, o altra gente da elfi 
impiegata ; le Dogane /iella 
Ruffia , nelle quali tali Con- 
tratti fi regiftreranno , dovran- 
no cfaminare attentamente , fe 
coloro che contrattano per con- 
to de’ loro Commettenti , fie- 
no muniti da quelli di ordini, 
o plenipotenze fatte in buo- 
na , e dovuta forma , nel qual 
cafo faranno elfi Commettenti 
refponfabili , come fe avefiero 
contrattato elfi ftelfi in perfo- 
na . Al contrario poi fe tali 
Commelfi, Spedizionieri, o al- 
tra gente impiegata da’ fudder- 
ti Mercanti , non fieno muni- 
ti di ordini, o di facoltà fuf- 
ficienti , non dovranno efler 
creduti filila loro parola . £ 
febbene le Dogane fieno inca- 
ricate di efiere vigilanti su que- 
ft ? oggetto , non lo debbono ef- 
fer meno però li Contrattanti, 
nello Ilare attenti , che gli Ac- 
cordi, od i Contratti che fa- 
ranno inficine non oltrepalfino 
le procure , e le facoltà con- 
fidate loro da’ Commetten- 
ti, 


font tenns a repondre que pour 
l' oh jet , & la valetir , pour le s 
quels les pleinpouvoirs ont éti 
doyinès par eux . • 

ART. XXX. . 

Tout appai poffìble fera prè- 
te asx Sujets Napolitains con - 
tre ceux des Sujets Ruffe s , qui 
rìauront pas Templi les engage- 
ment d' un contrat fait felon les 
formes prefcntes , & enregifiré 
à la c Douane , & à cet ejfet 
le Gouverncment employera en 
cm de bèfoin ffautoritè réquife 
pour obbliger les parties à com- 
paroitre en juftice dans les en- 
droits mèmes , où ces contrat s 
auront étè conclus , .& enrègi- 
flrcs , & pour obbliger les con- 
trari ans à /’ executieu de tout 
ce quils auront Jlipulè • 

ART. XXXI. 

On ne prcndra pas moins tou - 
tes les précautions nècèffaires 
pour que le brac foit confò a 
des gens connus par leur intei - 
ligence , èr probità d fin que 
les Sujets Napolitains puiffent 
par la ètte a /’ abri dit mau- 
vais choix des Marchandifes , 
& des emballages frauduleux , 

& tou- 
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ti ; poiché- quelli ultimi non 
fono tenuti a rifponderc , che 
per l’oggetto, c. pel -valore da 
cfll determinato nelle loro ple- 
nipotenze , 

• A R T. XXX. 

Sarà dato a’ Sudditi Napole- 
tani tutto l’appoggio contro de’ 
Sudditi Rulli, che non avran- 
no adempiti gl* impegni di un 
Contratto flabilito fecondo le 
forme • prelcritte , e regiftrate 
nella Dogana * e a quello ef- 
fetto il Governo in cafo di In- 
fogno , impiegherà 1’ autorità 
richiefla per obbligare le Pa» 
ti a comparire in Giuftizia ne* 
luoghi ilefli , ne’ quali cotolli 
Contratti faranno (lati conchiu* 
li , e regiftrati , e per obbliga- 
re i Contrattanti alla cfecuzio- 
ne di quanto vi avranno ili- 
pillato . 

ART. XXXI. 

, * ». . 

** • m 

Si prenderanno ciò non o- 
ftante tutte le precauzioni ne- 
celfarie, acciocché la Procura 
fia confidata a Perfone cono* 
(biute per Ja loro intelligenza, 
e probità , affinché i Sudditi 
Napoletani pollano edere al 
coverto della cattiva feelta del- 
le Mercanzie , e delle imbal- 
, • la- 




\ 
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& toutes Ics fois qu il y aura 
des preuves fufffantes de con - 
travention , négligence , ou de 
mauvaife fot dans l'ex ere ice des 
fondions des employès , ils en 
J'eront ref pouf ab les , & obbltgés 
à bontfier le s pertes qu’ ils au- 
ront caufécs . 

• • * / ,> 

En réciprocité des avantages 
accordés par les Articles cy- 
dejj'us XXIX , XXX , & XXXI 
aux Sujets Napolitains en Ruf- 
fe, Sa Majefté Sicilienne prò - 
met de fair e veiller avec le 
raème Join , ér la mime atten - 
tion , qae les Sujets Rujfes fo- 
ient traités dans les Etàts de fa 
domination dans tout ce qui 
aura du rapport a la fureté des 
contrats , & aux moyens di évi- 
ter les fraudes dans les ventes, 
& achats des Marchandifes a 
l 1 égal des Natiom favor ifées . 

ART. XXXII. 

Les Sujets refpeftifs auront 
pieine libertà de tenir dans 
leur domicile des divres de com- 
merce en telle langue qu’ils voti- 
dront fans que Fon puijfeacet 
égard rien leur preferire , & C 
on ne pourra. pus exiger d’eux 
de produire leurs /ivres de com- 
merce , fi ce »’ cjt pour fe ju- 
flifier en cas de banqueroute , 

OH 


larure frodolcnti ; cd ogni vol- 
ta che vi faranno pruovc fuf- 
ficienti di controvcnzionc , ne- 
gligenza , o mala fede nell’ e- 
fcrcizio delle funzioni degl’ im- 
piegati , eflì ne faranno rilpon- 
fabili , cd obbligati a bonifica- 
re le perdite che avranno ca- 
gionate . 

In reciprocità de’ vantaggi 
accordati ne’ precedenti Arti- 
coli XXIX, XXX, e XXXI 
a’ Sudditi Napoletani in Ruf- 
fia, Sua Macftà Siciliana pro- 
mette , che farà invigilare col- 
la fteffa cura, e attenzione , per- 
chè i Sudditi Rudi fiano trat- 
tati ne’ fuoi Stati , e Dominj 
in tutto ciò che avrà rappor- 
to alla ficurczza de’ Contratti, 
ed a’ mezzi di evitare le frodi 
nelle vendite, e compre delle 
Mercanzie , eguali alle Nazio- 
ni favorite. * ‘ 

ART. XXXII. 

I Sudditi rifpettivi avran- 
no piena libertà di tenere ne’ 
loro domicilj i libri di Com- 
mercio in quella lingua , che 
vorranno , fenzachè a quello 
riguardo fi pofla loro preferive- 
re la minima cofa , e non fi 
potrà efigere da efiì di produr- 
re tali libri di Commercio, fe 
non è per giuftificarfi in cafo 


ou de procés , mais dans ce der- 
ni er cas , ils ne feront obbli- 
gò s de préfenter que les Arti- 
de s nécéffaires à l* èc taire iffe- 
ment de t * affaire dont il fera 
quefiion . 

ART. XXXIII. 

S*il arrivoit qu'un Sujet Ruf- 
fe fit banqueroute dans les E- 
tàts de Sa Majejlé Sicilienne , 
ou un Sujet Napolitain fit ban- 
queroute dans les Etàts de Sa 
Majejlé l'Imperatrice de toutes 
les Ruffies , ils feront foumis 
aux LoiX) or donnone es , & fia- 
titi s du Éays ou ils auront fati 
banqueroute . 

ART. XXXIV. 

Il fera permis aux Marchands 
Napolitains établis en Ruffe 
de batir , achèter y & louer des 
Maifons dans toutes les Villes 
de cet Empire , qui n y ont pas 
des droits de bourgeoifie , & 
des privilèges contraires k ces 
acqui fitions , & il efi nominò- 
ment fpécifié que les Maifons 
poffedées , & habìtèes par les 
Marchands Napolitains à Saint 
*Petrefbourg , Mofcou , & Ar- 
changel d'un coté , & de Can- 
tre à C ber fon, Sevafiopol , & 
Theodofia , feront exemptes de 

tout 
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di Bancarotta , o di Proceffo . 
In queft’ultimo cafo però non 
faranno obbligati fe non fe a 
produrre gli articoli ncccfTarj 
allo fchiarimento dell’affare , di 
cui farà quiftionc • 

ART. XXXIII. 

Se fuccedefle, che un Suddi- 
to Ruffo faceffe bancarotta negli 
Stati di S. M. Siciliana, o un 
Suddito Napoletano la faceffc 
negli Stati di S. M. la Impera- 
trice di tutte le Ruffe , faranno 
egualmente foggetti alle Leggi, 
Ordinazioni , e Statuti del Pae- 
fè , in cui faranno falliti . 

ART. XXXIV. 

Sarà permeilo a* Mercanti 
Napoletani , ftabiliti in Ruffa, 
di fabbricare , comprare , ven- 
dere, e affittare Cafe in tutte 
le Città di coietto Impero , che 
non hanno diritti di Cittadi- 
nanza , e Privilegj conrnrj a 
tali acquifti ; ed è nominata- 
mente fpecifkato , che le Ca- 
fe poflèdute.ed abitate da’Mer- 
canti Napoletani in Pietrobur- 
burgo, Mofca, e Arcangelo da 
una parte j e Cherfonc , Seba- 
ftianopoli , e Tcodofia dall’al- 
tra , faranno efenti di ogni for- 
ra 


> 2 . 

tout logcment de gens de guer- 
re aujjì longtems qtC e l Ics le tir 
appartiendront & qu'ils y loge - 
ront eux-mèmes j mais les Mai- 
fons qu*ils donneront , ou pren- 
dront à Loitage ne feront pas 
exemptes des ckarges , & Lo- 
gemens preferite . ‘ Dans toutes 
Ics autres Villes de C Empire de 
Ruffe , les Maifons achètèes ou 
baties par les Marchands Na- 
poli tains , qui pc tir ront x’ y éta- 
blir , ne jouiront pas de ces 
exemptions accordèes feulement 
dans Ics fix Villes fufmention- 
nèes . Si cependant on jugeoit 
à propos dans la fuite du tems 
de faire urie ordonnance gene- 
rale pour acquitter en argent 
la fourniture des quartieri , les 
Marchands Napolitains y feront 
affujettis comrne les autres. 

Sluoìque dans les Etàts des 
deux Siciles tout étranger ait la 
libcrté d'ackèter des Maifons , 
& qu' elle s foient prefque gène - 
ralement exemptes de Logemens 
Militaircs , cependant Sa Ma - 
jeflè S'tct henne s.engage de fai- 
re rnaintenir en. faveur des Su- 
jets Rufj'es établis dans fts E- 
tàts les droitSy & prerogativa 
fi ipulées par cet Artide y ér 
en generai de Ics traiter a cet 
égard cotante les Su jets de la 
Nation la plus favorijee . 

" * ART. 


ta di alloggio di Militari per 
tutto il tempo che loro appar- 
terranno , e che vi abiteranno 
erti fteffi ; le Cafe però ch’cf- 
fi daranno, o prenderanno in 
affitto non faranno efenti da* 
pefi , e dall’ alloggio preferir- 
ti . In tutte le altre Città poi 
dell’ Impero di Ruffia le Cafc 
comprate , c fabbricate da’ Mer- 
canti Napoletani, che potranno 
ftabilirvifi , non goderanno di 
limili efenzioni accordate fo- 
lamente alle fei Città di fopra 
mentovate . Se con tutto ciò 
fi ftimafle a propofito nel trat- 
to del tempo di fare una Leg- 
ge generale per foddisfarc in 
danajo la fomminiftrazione de* 
Quartieri ^ i Mercanti Napo- 
letani vi faranno foggerti co- 
me gli altri . 

Sebbene negli Stati delle due 
Sicilie abbia ogni Foreftiere la 
libertà di comprar delle Cafe, 
e quelle fiano quafi che gene- 
ralmente efenti dall* alloggio 
Militare, ciò non oftante Sua 
Maeflà Siciliana s’ impegna di 
far mantenere a favore de’ Sud- 
diti Ruffi riabiliti ne’ Tuoi Sta- 
ti , i diritti , e le prerogative 
ftipulate in quello Articolo, e 
in generale di trattargli su que- 
fto punto come i Sudditi del- 
la Nazione la più favorita . 

• . • ART. 
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art. XXXV. 

Ceux dei Sujets rèfpeEtìfs , 
voudront quitter Ics Tro - 
vinces , Villes , & Et àts de la 
* Nomination de P line , ^ ^ 

des E tuffane es Centra- 
ti ante s , rì éprouveront aucun 
empéchement de la part dit Gou- 
vernement , il leur fera 

ce corde avec Ics prècautions re* 
fués , e> d'ufiage dans chaque 
endroit , /« paffeports nécèffairs 
pour quils puiffeut fe rétirer , 
etnporter librement les biens 
quils y auront apportés , 0# 
tfiwir acquitté 
levrs dettes , ainfi.que les droits 
Jixés par les loix , ordonnances , 
fìatuts des Etàts réfipetiifs, 

art. xxxvi. 

Quoique le droit d * Aubatne 
n* exifie pai dans les Etats des 
dcux Tuiffances Contratiantes , 
il e fi cependant conventi entr * 
Ellcs , à fin de prevenir tous 
les doutes , qui pourroient s* è- 
lever la deffus , qtte lei biens 
meublé s , & immcubles délaiffés 
par la mort d y un des Sujets ré - 
fipetiifs dans les Etàts de P au- 
tre , pafferont librement , & 
Jàns objtacle quelconque aux hé- 
ritiers par tefiament , oli ab 
inteftat , les quels pourront en 
confequence prendre tout de fini- 
te pofjeffion de Phéritage , ou par 
eux mèmes , ou par procurai ion t 


art. xxxv. 

Quelli de* Sudditi rifpettivi, 
che vorranno abbandonare le 
Provincie, Città; eStati nella 
Dominazione dcll’una, o dell al- 
tra Potenza Contraente , non 
avranno impedimento alcuno 
per parte del Governo , ma Jor 
farà conceduto colle precau- 
zioni ricevute, e che fono in 
ufo in ogni luogo , i Pafia- 
porti ncceflarj per poterfi riti- 
rare , e portare liberamente i 
beni che avranno portato , o 
acquiftati, dopo di aver pa- 
gati i loro debiti, egualmente 
che i diritti aabiliti dalle Leg- 
gi , Ordinazioni , e Statuti de- 
gli Stati rifpettivi . 

art. xxxvi. 

Quantunque il diritto di Al- 
binato non efifta negli Stati del- 
le due Potenze Contraenti , fi 
è nulla di meno convenuto fra 
di Eflè , ad oggetto di preve- 
nire tutti li dubbj , che potreb- 
bero fufeitarfi su di ciò , che 
i beni Mobili , e Stabili lafcia- 
ti per la morte di uno de’ Sud- 
diti rifpettivi , negli Stati dell* 
altro, pafleranno liberamente, 
e lenza oltacolo di forte alcu- 
na agli Eredi Teftamcntarj , o 
ab inteftato , i quali potranno 
per confeguenza prèndere im- 
mediatamente pofiefiò della E- 
redicà , o per efli ftcfil , o per 
E prò- 
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aiijfibien que les Exècuteurs te- 
fiamentaires ì s , il y en avoit de 
nommès par le defunt , & les 
dits hlritiers difpoferont en fui- 
te à leur gré de l'hlritage , qui 
le tir fera Ichù , aprés avoir 
acquittl les dijferents droits 
établis par les loix de l'Etàt % 
oli la dite fuccejjìon aura été 
delaijfee . Et au cas que les hl- 
ritiers étant abfents , cu Tai- 
lleur s n * auroient pas pourvù. à 
fair e vaio ir leurs droits , alors 
t otite la fuccejjìon fera inven- 
tarile par un Notaire public 
en prèftnce du Juge oh des Tri- 
bunatix du lieu , accompagni du 
Conful de la Nation du dlce- 
dl , s'il y en a un dans le me- 
?ne endroit , & de deux autres 
perfonnes dignes de fot , & de - 
pofee en fuite dans quelque Ita - 
blijfement public , ou entre les 
mains de deux , ou trois Mar- 
chands , qui feront nomtnls à 
cet efflt par le dit Conful , ou 
à fon dlfaut entre les mains 
de ceux , qui di autoriti publi- 
que y auront iti dljìgnés , à 
fin que ces biens foient gardls 
par euXy & confervés pottr les 
llgititnes hlritiers , & vlrita - 
bles propriltaires . Et fuppofl 
qui il s'elevàt une difpute fur 
un pareti hlritage entre plu- 
fieurs pretendane , alors les ju- 
ges de r endroit oh les biens 

du 


procura, egualmente che gli E* 
fccutori Teftamcntarj ; fé ve 
ne fodero nominati dal Difon- 
to . Tali Eredi dilporranno in 
feguito a loro piacere dell* E- 
redità , che lor farà ricaduta 
dopo di aver foddisfatto i di- 
ritti flabiliti dalle Leggi dello 
Stato , in cui elìderà la fuc- 
celfione . E nel cafo , che gli 
Eredi o per la di loro aflènza, 
o per la di loro minorità non 
avellerò date le provvidenze 
per far valere i loro diritti ; 
allora fi farà un Inventario di 
tutta la Succelfionc da un pub- 
blico Notaro in prelenza del 
Giudice , o de* Tribunali del 
luogo , accompagnato dal Con- 
folo della Nazione del D Ton- 
to , fe ve ne fia nello delio 
luogo , e da due altre perfone 
degne di fede , e fi depofiterà 
in qualche pubblico Stabilimen- 
to , o predò due o tre Mer- 
canti nominati a quello efifet* 
to dal detto Confole , o in fua 
mancanza , in mano di coloro 
che faranno dedinati dalla pub- 
blica autorità ; affinchè quelli 
beni fieno da elfi cuftoditi , e 
guardati per gli legittimi Eredi, 
e veri proprietarj . E nel ca- 
fo , che fi fufcitalTe difputa fra 
più Pretendenti alla defla E- 
redità , farà quella decifa dal 
Giudice del luogo , nel quale 

fi 


du défunt fe tronveront , dèci' 
dt ront le procés felon les loix 
du Tays . 

ART. XXXVII. 

Si la paix étoit rompuè en - 
tre les deux Tuiffances Contra- 
ttante s , ce qua *Dieu ne piai - 
fe , on 71 arr etera point les per - 
fonnes , nt ne confifquera les 
navires , & les biens des Su- 
jetSy mais il leur fera accordi 
au moins l* e fp ac e d’une Année 
pour vendre ^ debit er , ou tranf- 
por ter leurs ejféts , & pour fe 
rendre dans cette vu 'è par tout 
où ils le jugeront à propos , a- 
près aioir cependant ac quitte 
les dettes qui peuvent ètre a 
leur charge . Ceci s*entendra pa- 
reilletnent de ceux des Sujets 
refpettifs , qui ferviront par mer t 
ou par terre & il fera permis 
aux uns,& aux autres avanti 
ou à leur départ , de ceder à 
qui bon leur femblera , ou de 
difpofer felon , leur bon plaijir 
& coménance de ceux de leurs 
ejféts , dont ils n’auront pù fe 
defaire ,ainfi que des dettes qu' 
ils ont à prétendre , & les dè- 
biteurs feront également obbli- 
gés à payer leurs dettes , corn- 
ine s' il n' y avoit pas eà de 
rupture . 

ART. XXXVIII. 

Le préfent Tratte durerà pen- 
dant 


il 

fi troveranno i Beni del Di- 
fonto , a tenore delle Leggi 
del Paefe . 

ART. XXXVII. 

Nel cafo di rottura di pa- 
ce tra le due Potenze Contra- 
enti , lo che a Dio non piac- 
cia , non vi farà arredo di per- 
fonc , nè confricazione di Ba- 
simenti , e di beni de’ Suddi- 
ti i ma lor farà accordato per 
lo meno un anno di tempo , 
per vendere , disfarli , o tra- 
fportare i loro effetti , e per 
trasferirfi a quello fine dove 
{limeranno a propofito , dopo 
di avere però foddisfatti i de- 
biti , che pofifono eflère a di 
loro carico . Quello s* intende- 
rà Umilmente per quelli de* 
Sudditi rifpettivi , che fcrvi- 
ranno per mare, o per terra, 
e farà pennellò agli uni , ed 
agli altri prima , o nell’ arto 
della loro partenza di cedere 
a chi vorranno , c difporrc a 
loro piacere , e come più lor 
convenga di quella porzione di 
effetti , della quale non avranno 
potuto disfarli , e de’ crediti che 
avranno a pretendere -, ed i De- 
bitori faranno egualmente ob- 
bligati a pagare i loro debiti 
nella {Iella maniera come fe 
non vi folle fiata rottura . 

A R T. XXXVIII. 
li prefente Trattato durerà 

do* 
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dant douze ans , 


& toni ce 


qui s*y t rou ve arrètè doit ètr e 
obfervé invari ab lement , pendant 
cet intervalle , & exècuté dans 
tonte fa teneur , & avant l * ex- 
jpiration du terme dii dit Tratte , 
les deux : P art ics Contrattante s 
fe refervent de pouvoire convenir 
entr' Elle s fur fa prolongation . 
A R T. XXXIX. 

Les deux Iiautes ‘Parties 
Contrattantes s’engagent a ra - 
tifier le préfent Trai tè de Com- 
merce , & les ratifications en 
feront échangees en bonne , & 
due forme dans Fefpace de qua- 
tre Mo'ts a compter du jour de 
la date de fa Ugnature , oiiplii- 
tot fi fair e fe peut . 

En fot de quoi Nous fouffi - 
gnés en ver tu de Kos Plein - 
pouvoirs , 1* avons fìgnè , & y 
avons appo fé les Cachèts de Kos 
Arme % , Fait à Czarskoyefello 
ce 17 Janvier 17Ì7. 


Le Due de Serra- Coirne Jean d’Ofter- 
czpriola ( L. S.) imn(L. S.j 

Conite Alexandre de 
WorontzoufL.S.) 
Alexandre Coirne de 
Besborodko(L.S.) 
Arcadi de MarcofF 
(L.S) 

Le préfent Tratte à été rati - 
fé a Caferta le 3 1 Mars 1787 
Et l'echange des ratifications 
seft fait à K ara fon Bafar en 
Tanrtde le *7 Mai 1787. 


dodici anni e tutto ciò che 
vi fi trova riabilito dev* edere 
invariabilmente oflervato in tut- 
to quello tempo , cd efeguito 
in tutto il Tuo tenore -, E pri- 
ma che fpiri il fuo termine , 
le due Parti Contraenti fi ri- 
ferbano di poter convenire tra 
di loro filila prolungazione . 

ART. XXXIX. 

Le due Alte Parti Contra- 
enti s* impegnano a ratificare 
ilprefente Trattato di Commer- 
cio , c le ratificazioni faranno 
cambiate in buona , e dovuta 
forma nello fpazio di quattro 
raefi a contare dal giorno del- 
la data della fottolcrizionc , o 
più predo fe fia poflibile. 

In fede di che Noi fottoferit- 
ti j in virtù delle Noftre Plenipo- 
tenze lo abbiamo firmato, e vi 
abbiamo pollo i Sigilli delle No- 
ftre Armi . Fatto a Czarskoyc- 
fcllo il dì 17 Gennajo 1787. 

Il Duca di Serra- Conte Giovanni d’O- 
capriola (L- H.) Herman (L.S. ) 

Conte AleiTandro de 
Worontxou(L.S.) 

Alcffandro Conte di 
Besborodko (L.S.) 

Arcadio di MarcofF 
(L.S.) 

% 

II prefente Trattato fu ratifi- 
cato in Caferta nel dì 31. Mar- 
zo 1787. Ed il cambio delle ra- 
tificazioni fi fece in Karafou Ba- 
far inTauride il dì 17, Maggio 

1787. 


vfM 



\ 


I 




Digitized by Google 


Digitized by Google 


